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Япония 

Стихийные бедствия и их пос-
ледствия нанесли экономике 
Японии тяжелейший удар, от 
которого, по мнению экспер-
тов, она оправится не скоро. 
По предварительным оценкам, 
прямой ущерб может достигать 
от $60 млрд до $200 млрд, что со-
ставляет от 1 до 4% ВВП страны. 
Однако в эти цифры не входит 
оценка последствий радиаци-
онного загрязнения и того эф-
фекта, который оказывает пани-
ка вокруг катастрофы на АЭС 
«Фукусима-1» и возможного за-
ражения окружающей среды и 
продукции, экспортируемой из 
Японии.

Реакция на ситуацию вокруг 
«Фукусимы-1» не заставила себя 
ждать. «Мир охватила, пожалуй, 
самая страшная форма паники. 
Боязнь облучения настолько же 
иррациональна, как и боязнь 
смерти. И именно поэтому ее 
нельзя вылечить ни уговорами, 
ни объяснениями»,— цитируют 
газеты американского психоло-
га Айру Левина.

Иностранцы спешили поки-
нуть территорию страны, япон-
ские рестораны тут же ощути-
ли отток клиентов, хотя про-
дукты, используемые для при-

готовления пищи, или неяпон-
ского происхождения, или бы-
ли доставлены из Японии за-
долго до стихийного бедствия 
и аварии на АЭС. Меры прини-
мают и соседние государства, 
вводя ограничения на ввоз про-
дукции с «зараженной» терри-
тории. Так, Россельхознадзор 
ввел временное ограничение 
на поставки рыбы, рыбной и 
морской продукции с 242 япон-
ских рыбоперерабатывающих 
предприятий сразу после того, 
как Япония стала сбрасывать 
в океан радиоактивную воду. 
«Ограничения введены по ито-
гам анализа угроз и рисков, 
возникших после аварии на 
атомной электростанции ”Фу-
кусима-1“»,— говорится в рас-
пространенном пресс-релизе 
Россельхознадзора.

Между тем отечественные 
эксперты с уверенностью го
ворят о том, что бояться зара-
жения россиянам не стоит. 
Глава Росрыболовства Андрей 
Крайний разъяснил, что Рос-
сия получает из Японии ры-
бу и морепродукты в неболь-
шом количестве. «Мы же в 
японской зоне не ловим, ло-
вить не будем, поэтому наши 

зоны защищены»,— подчерк-
нул господин Крайний.

Что касается других японс-
ких товаров, то представители 
сети супермаркетов «Азбука 
вкуса», где продаются помимо 
продуктов питания (фрукты, 
соки, приправы, соусы, вина 
и т. д.) сопутствующие товары 
(памперсы, например), гово-
рят: бояться того, что на прила-
вок попадет зараженная про-
дукция, не надо. «Роспотреб-
надзор запретил ввоз товаров 
из 6 японских префектур, но в 
Японии 47 префектур, поэтому 
данные ограничения не озна-
чают полного отказа от японс-
кого импорта»,— объясняют 
в компании. Однако в «Азбуке 
вкуса» признают, что теперь 
вынуждены запрашивать у 

поставщиков-импортеров до-
кументы, подтверждающие, 
что товар произведен в регио-
не, импорт из которого разре-
шен. «Вся продукция проходит 
дозиметрический контроль Ро-
спотребнадзора при пересече-
нии границы,— подчеркнули в 
компании.— Однако дирекция 
по качеству ”Азбуки вкуса“ на-
мерена проводить собствен-
ную радиологическую экспер-
тизу поступающих к нам про-
дуктов, произведенных после 
катастрофы. Пока таких поста-
вок еще не было». По словам 
представителя торговой сети, 
вся японская продукция, пред-
ставленная сейчас в магази-
нах сети, была произведена 
и пересекла границу с Росси-
ей до 11 марта, поэтому воп

росы о ее возможной радио
активности неактуальны.

Помимо продуктов пита-
ния стихия нанесла серьезный 
удар по производству крупней-
ших компаний в Японии. Рабо-
ту своих заводов вынуждены 
были приостановить крупней-
шие компании: Canon, Asahi 
Kasei, GlaxoSmithKline, JSR, 
Nestle, Nippon Paper, Sapporo 
Breweries, Sony Electronics и 
Morinaga Milk Industry. Также 
пострадали предприятия силь-
нейших игроков на рынке ав-
топрома: встали конвейеры 
Nissan Motor Co., Ltd, Toyota 
Motor Corp., Mitsubishi Motors, 
Suzuki Motor Corp. и Honda 
Motor Co.

На появившиеся прогнозы 
о снижении прибыли этих ком-

паний первым отреагировала 
биржа — например, индекс 
Nikkei 225 с 11 по 15 марта упал 
на 16%. Что касается самих про-
гнозов, то эксперты подсчиты-
вают приблизительные поте-
ри японских производителей. 
По информации агентства «Ки-
одо», ссылающегося на данные 
компаний, в течение первых 
двух недель после цунами япон-
ские автомобилестроительные 
корпорации не смогли выпус-
тить около 356 тыс. машин. 
Последствия этого уже сейчас 
ощущает петербургский завод 
Nissan, получающий из Япо-
нии около 80% деталей. Запуск 
третьей смены на российском 
предприятии, который был за-
планирован к началу апреля, 
отложен на неопределенный 

срок, рассказала представитель 
компании в РФ Татьяна Натаро-
ва. Такой шаг, по мнению экс-
пертов, привел к сокращению 
планов производства почти на 
треть. Кроме того, простой од-
ной смены, по данным анали-
тиков, обойдется Nissan в 15% 
ее ежемесячных продаж в РФ 
и создаст очереди на модели 
Teana и X-Trail.

Между тем ряд производи
телей уже объявил о восстанов-
лении работы своих заводов. 
Toyota Motor Corp. запускает 
конвейеры на половинной 
мощности, и представители 
концерна обещают, что сдела-
ют все возможное для контроля 
своей продукции на радиоак-
тивность. «В связи со сложной 
ситуацией на АЭС ”Фукусима“, 
возникшей вследствие земле-
трясения и цунами, компания 
Toyota в сотрудничестве с госу-
дарственными органами Япо-
нии и Японской ассоциацией 
автопроизводителей принима-
ет все необходимые меры конт-
роля за безопасностью автомо-
билей при их продаже на внут-
реннем рынке и экспорте за ру-
беж»,— говорит представитель 
компании Евгения Тетерина. 
По ее словам, все предприятия 
Toyota Motor Corp. находятся за 
пределами территорий, где за-
фиксирован уровень радиации 
выше допустимой нормы. Кро-
ме того, все автомобили, им-
портируемые ООО «Тойота Мо-
тор» в Россию по официальным 
каналам, проходят обязатель-
ный таможенный контроль. 
Однако некоторых клиентов 
все эти меры не смогли убе-
дить — как признают в компа-
нии, в марте наблюдался замет-
ный рост продаж автомобилей 
Toyota и Lexus, связанный от-
части с тем, что люди спеши-
ли купить машины, ввезенные 
в Россию до аварии на АЭС.

Представители японской 
компании Sony в России также 
признают влияние стихийного 
бедствия на свой бизнес. «Ситу-
ация в компании Sony пример-
но такая же, как в Японии в це-
лом: работа некоторых произ-
водств частично приостановле-

на из-за непосредственного 
ущерба от землетрясения и цу-
нами, перебоев с поставками и 
плановых отключений элект-
роэнергии»,— говорит пред-
ставитель компании Павел Ры-
женков. По его словам, в ре-
зультате срок поставки некото-
рых товаров увеличился, за-
пуск линеек некоторых про-
дуктов отложен, однако ажио-
тажа среди клиентов не наблю-
дается. Что касается радиоак-
тивности товаров из Японии, 
то господин Рыженков заве-
рил: «Все, что поставляется на-
ми, проходит контроль как в 
Японии, так и в России. С япон-
ской стороны контроль прохо-
дят все контейнеры, отправля-
ющиеся из страны».

Не стоит забывать и о пос-
ледствиях остановки японс-
ких заводов для компаний, 
производящих электронику 
с использованием деталей, из-
готовленных этими предпри-
ятиями, говорят эксперты. 
Так, аналитическая фирма 
IHS  iSuppli прогнозирует сбои 
в поставках флеш-памяти ти-
па NAND, используемой в про-
изводимых компанией Apple 
смартфонах iPhone и планше
тных компьютерах iPad.

Но аналитики не теряют на-
дежды на скорое восстановле-
ние японского рынка. «Я вспо-
минаю фразу, которую бросил 
один из японских министров 
пару лет тому назад. Он гово-
рил о том, что Японии для вы-
хода из экономического кризи-
са необходимо хорошее земле-
трясение. Оно и случилось»,— 
говорит британский эксперт 
Роберт Куксон. Специалисты 
напоминают, что в 1995 году 
Япония пережила страшное 
землетрясение в Кобе. Тогда 
толчок был меньшей силы и 
жертв было меньше, однако 
стихия обрушилась на про-
мышленно развитый район, 
поэтому удар по экономике 
страны был сопоставим с ны-
нешним. Оптимизма сейчас 
добавляет то, что тогда страна 
справилась с последствиями 
землетрясения за пару лет.

Мария Карнаух

Проверено. Верить
компании и рынки

Катастрофа на АЭС «Фукусима-1» нанесла 
сильный удар не только по экологии Японии, 
но и по экономике страны. Производители 
техники и автомобилей вынуждены были 
приостановить производство, а после появ-
ления информации о том, что в ряде райо-
нов были найдены радиоактивные элементы 
в воздухе, морской воде и продуктах, сосед-
ние страны ввели ограничения на ввоз про-
дукции из ряда японских префектур. Пока 
власти усиливают контроль на границах, 
а потребители с подозрением косятся на 
японские товары, их дистрибуторы в России 
констатируют: угрозы поступления в прода-
жу зараженной продукции нет.

Toyota Motor Corp. в марте была вынуждена остано-
вить конвейеры на ряде производственных площадок 
в Японии. По словам представителей пресс-службы 
компании, в настоящий момент временная остановка 
производства в Японии не оказала существенного 
влияния на работу предприятий компании в других 
странах. В качестве превентивной меры компания 
Toyota Motor Corp. (Япония) рекомендовала всем за-
водам, расположенным за пределами Японии, вре-
менно отменить работу в выходные дни и сверхуроч-
ное время. В то же время компания продолжает оце-
нивать ситуацию, сложившуюся у поставщиков, а так-
же складские запасы автокомплектующих на предпри-
ятиях Toyota за пределами Японии. Завод «Тойота Мо-
тор Мануфэкчуринг Россия» в Санкт-Петербурге рабо-
тает в штатном режиме.

По словам сотрудников пресс-службы компании 
Sony Corporation, к 14 марта работа на десяти объек-
тах группы компаний корпорации Sony была временно 
приостановлена из-за последствий землетрясения и 
цунами, а также из-за последующих отключений элект-
роэнергии. Однако уже 22 марта производственные 
процессы на трех из указанных выше объектов были 
восстановлены или частично восстановлены. К 6 апре-

ля работа еще на пяти производствах также возобнов-
лена или частично возобновлена. Так, уже 15 марта 
была восстановлена работа производственных систем 
корпорации Sony на фабрике Куки в префектуре Сай-
тама, возобновлено производство химических матери-
алов и информационных устройств на фабрике Канума 
в префектуре Тотиги. 22 марта было частично восста-
новлено производство элементов питания на фабрике 
Тотиги в префектуре Тотиги. 28 марта было частично 
возобновлено производство оптических устройств и 
интегральных схем в городах Накада и Тойосато.

Некоторые фабрики компании, которые не под-
верглись непосредственным разрушениям от зем
летрясения и цунами, изменили график работ из-за 
плановых отключений электричества и нехватки сы-
рья и компонентов. Так как ситуация на каждой из 
пяти фабрик, возобновивших работу, зависит от ви-
да производимого продукта, компания Sony регули-
рует объемы производства в соответствии с измене-
ниями в процессе поставки необходимого сырья и 
компонентов. Подобное регулирование также вре-
мя от времени осуществляется на некоторых дру-
гих производствах внутри и за пределами страны. 
Тем не менее, по данным на 6 апреля, ни на одной 

из этих фабрик не произошла полная приостанов-
ка производственных процессов.

В пресс-службе авиакомпании JAL (Japan Airlines) 
нам рассказали, что туристический поток в Японию из 
всех стран сильно сократился вследствие сильнейше-
го землетрясения в Японии и аварии на атомной стан-
ции. Сейчас очень трудно оценить, насколько сильно 
уменьшилось количество туристов из России (из-за 
отсутствия данных), однако компания наблюдает от-
мену туристических поездок среди россиян. При этом 
отмечает, что поток бизнес-пассажиров из России в 
Японию остался практически неизменным.

Пресс-служба авиакомпании подчеркнула, что все 
аэропорты Японии работают в нормальном режиме (за 
исключением аэропорта Сендай, который был времен-
но закрыт и открывается вновь 13 апреля), международ-
ные и внутренние рейсы выполняются по расписанию. 
JAL введено много дополнительных рейсов в районы, 
пострадавшие от землетрясения. Компания увеличила 
частоту рейсов по маршруту Москва—Токио до трех раз 
в неделю с 31 марта. Все восстановительные процессы 
в Японии происходят очень динамично, поэтому ожида-
ется, что турпоток восстановится достаточно быстро и 
можно наблюдать такое явление, как отложенный спрос.

Как отразилась катастрофа на бизнесе японских компаний

прямая 
речь 

Когда Япония  
придет в себя?

Никита Белых, 
губернатор Кировской области:
— Очень скоро. Во время трагедии в 
Японии меня приятно поразил японский 
дух — никакой паники, никакого маро-
дерства. А главное, там абсолютная го-
товность общества к всеобщей мобили-
зации. С таким активным гражданским 
обществом ликвидация последствий 
аварии займет минимальное количест-
во времени. У них все быстро и хорошо 
будет сделано. Через пару лет мы Япо-
нию и не узнаем.

Александр Захаров, 
вице-президент Торгово- 
промышленной палаты РФ:
— Во-первых, не понятно, какое воз-
действие авария оказала и окажет на 
окружающую среду не только в Японии, 
но и в мире и к чему это приведет. Вто-
рое — это последствия для экономики 
Японии, для мировой экономики. Зву-
чат разные оценки, иногда диаметраль-
но противоположные. Есть одна оценка, 
что ситуация, которая сложилась сей-
час в Японии, может стать прелюдией к 
серьезному рывку. Другая оценка в том, 

что у Японии возникнут серьезные эко-
номические проблемы. Я не думаю, 
что нужно сейчас гадать, какая пози-
ция ближе к истине — время покажет. 
Единственное, я бы сказал, что у Япо-
нии есть мощнейший потенциал, чтобы 
пережить эту трагедию, и потенциал че-
ловеческий, интеллектуальный, и есть 
те ресурсы, которыми не каждая страна 
может похвастаться. 

Дмитрий Зеленин, 
губернатор Тверской области:
— В политическом плане Япония еще не 
скоро придет в себя, да и в экономичес-
ком тоже. Все-таки стране нанесен до-
вольно серьезный ущерб. Японцы дока-
зали всему миру, что они очень спло-
ченный народ, умеющий быстро моби-
лизоваться. Уже за прошедшие после 
землетрясения несколько недель госу-
дарство и граждане сплотились и нача-
ли работать, однако восстановление 
экономики — долгий процесс. Тем не 
менее уверен, что начатые проекты, 
в частности намеченное строительст
во завода Hitachi в Тверской области, 
будут продолжены.

Александр Гончарук, 
член совета директоров  
АФК «Система»:
— А Япония и не выходила из себя. 
Она очень четко отреагировала на тра-
гедию, сохранила внутренний порядок, 
железную структуру, организацию по 
всей территории. Такая страна точно 
сумеет обернуть все неудачи в свою 
пользу. Как ни цинично это звучит, сей-
час им не надо тратить деньги, чтобы 

заменить старое новым. Старое ушло 
само, и открыты все пути, чтобы пост-
роить новую инфраструктуру, произ-
водство, институты. 

Алексей Иванов, старший 
вице-президент банка ГЛОБЭКС:
— Японская катастрофа привела к су-
щественному понижению прогнозов эко-
номистов по темпам роста промышлен-
ности и экономики страны в первом по-
лугодии. По разным оценкам, на восста-
новление может уйти от 2 до 5% ВВП, 
что эквивалентно $100–300 млрд. Исто-
рия показывает, что негативное влияние 
природных катастроф на макроэкономи-
ческие индикаторы, как правило, огра-
ничивается несколькими кварталами и 
уже во второй половине 2011 года про-
цесс восстановления может придать но-
вый импульс японской экономике, кото-
рая в последние годы находится в про-
цессе борьбы с дефляцией. Рост госу-
дарственных расходов вместе с действи-
ями регулятора, направленными на уве-
личение ликвидности и поддержание 
низких ставок по кредитам, могут при-
вести к заметному ускорению ежеквар-
тальной динамики объемов промышлен-
ного производства и ВВП Японии уже во 
второй половине текущего года. 

Олег Сысуев, первый зампред 
совета директоров Альфа-банка,  
в 1997–1998 годах вице-премьер:
— В человеческом плане Япония про-
демонстрировала миру, как нужно пос-
тупать в таких тяжелых ситуациях, став 
примером для всего человечества. Так 
же легко, как они восстановили разру-

шенную землетрясением дорогу за 
шесть дней, японцы воссоздадут и всю 
экономику. В социальном плане тоже 
проблем не будет: у них есть высокие 
стандарты жизни и нет понтов. Не ду-
маю, что времени на восстановление 
уйдет больше, чем полтора-два года.

Эльгена Молодякова, 
заместитель директора Института 
востоковедения, руководитель  
Центра японских исследований  
ИВ РАН:
— Япония восстановится быстрее, 
чем восстанавливалась бы другая стра-
на. Причин тому несколько. Во-первых, 
японцы в общем привыкли к стихийным 
бедствиям, знают, как себя надо вести, 
что делать, чего не делать, их еще в шко-
ле этому учат. Во-вторых, такие качест-
ва, как взаимодействие, сплоченность, 
умение извлекать уроки — главные чер-
ты их менталитета. После сильнейшего 
землетрясения в Токио в 1923 году, ког-
да весь город был разрушен, они не 
только его возродили из пепла, но и мо-
дернизировали всю инфраструктуру 
строительства, можно сказать, получили 
мощный толчок к развитию. Аналогичная 
история была после землетрясения в 
Кобе в 1995 году. Еще одно важное пре-
имущество, которое поможет японцам 
прийти в себя скорее, чем это могло бы 
быть, состоит в том, что они уважают и 
слушают свое правительство, это часть 
конфуцианской культуры. Им сказали 
экономить энергию — и все как один 
экономят! Не говоря о том, сколько они 
трудятся, уже восстановили 6 км дорог 
за такое короткое время! 

В 1995 году Япония пережила страшное землетрясение в Кобе. Тогда толчок был меньшей силы и жертв было меньше, однако стихия обрушилась  
на промышленно развитый район, поэтому удар по экономике страны был сопоставим с нынешним. Оптимизма сейчас добавляет то, что тогда страна 
справилась с последствиями землетрясения в Кобе за пару лет ФОТО ИТАР-ТАСС/EPA


